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1.​ Загальна інформація 
 

Назва дисципліни Практикум з аудіювання ОІМ 

Викладач Воронько Галина Михайлівна 

Контактний телефон викладача 0667844131 

E-Mail halyna.voronko@pnu.edu.ua  

Формат дисципліни очний 

Обсяг дисципліни 3 кредити ЄКТС, 90 год. 

Мова викладання українська, французька 

Посилання на сайт дистанційного 
навчання 

https://d-learn.pnu.edu.ua 

Консультації Згідно з розкладом консультацій, аудиторія 805, 
гуманітарний корпус 

 
2. Анотація до навчальної дисципліни 

Навчальна дисципліна “Практикум з аудіювання ОІМ” – вибіркова дисципліна в освітній 
програмі для першого (бакалаврського) рівня, спрямована на підготовку здобувачів до 
розуміння змісту на слух, розуміння різниці між усним та письмовим варіантом 
іноземної мови та володіння стратегіями сприймання та розуміння різних варіантів 
усної французької мови. Навчальна дисципліна передбачає врахування сучасних вимог 
до вивчення іноземної мови, які визначені Загальноєвропейськими рекомендаціями з 
мовної освіти, Рівень А1-А2. Заняття з навчальної дисципліни передбачають 
використання медіа, які належать до ресурсів факультету іноземних мов 
Прикарпатського національного університету. 
Методи навчання: Комунікативний, інтерактивний, аудіолінгвальний, аудіовізуальний 
методи, індивідуальна робота, групова робота, самостійна робота. 
Методи контролю: індивідуальне/групове опитування, тестування, письмова робота.  
 
 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни 

Мета дисципліни – Метою курсу «Практикум з аудіювання ОІМ» є поглиблення 
навичок студентів із слухання французькою мовою та набуття нових 
компетентностей володіння іноземною мовою, набуття навичок, необхідних для 
виконання завдань слухання та розуміння прослуханого. 
Основними цілями є ознайомити здобувачів освіти з різними типами аудіотекстів 
для сприймання та розуміння на слух, прослуховування цих текстів та виконання 
завдань на перевірку розуміння почутого змісту, навчити здобувачів освіти 
аналізувати завдання на розуміння почутого, ознайомити з різного роду інструкціями 
для сприяння правильному слуханню та правильному розумінню почутого. 

4. Програмні компетентності 
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 Інтегральна компетентність: Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі   та 
практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, 
перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування 
теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю 
умов.  

Загальні компетентності: 
ЗК 5 Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК 9 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК 11 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
 
Фахові компетентності: 
ФК 2 Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу 
знакову систему, її природу, теорію та історію, функції, рівні. 
ФК 4 Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), 
описувати соціолінгвальну ситуацію. 
ФК 6 Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що 
вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і 
регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 
комунікативних завдань у різних сферах життя. 

 
5. Програмні результати навчання 

ПРН 1 Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 
державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для 
організації ефективної міжкультурної комунікації. 
ПРН 7 Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням 
доцільних методів та інноваційних підходів. 
ПРН 9 Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), 
описувати соціолінгвальну ситуацію. 
ПРН 10 Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності. 
ПРН 11 Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних 
жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
ПРН 14 Використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у 
різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, 
нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, 
навчальній, професійній, науковій сферах життя. 

 
 

 



 
 

6. Організація навчання 
Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття Загальна кількість годин 
практичні 30 
самостійна робота 60 

Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність Курс 
(рік навчання) 

Нормативний/вибірковий 

2 035 Філологія 1-й В 

 
тема занятт

я 
(практич
ні) 

самостійна робота 

Тема 1. 
Présentation des démarches et des 
recherches théoriques: 
1) Les difficultés inhérentes à l’activité de 
CO. 
2) Le rôle de la confiance en soi et de la 
motivation. 

4 8 

Тема 2. 
L’apprentissage des différentes stratégies 
pour aborder une activité de CO: 
1) Les stratégies métacognitives.  
2) Les stratégies cognitives. 
3) Les processus ascendants et descendants.  
4) L’interaction entre processus ascendants 
et descendants. 

6 10 

Тема 3. 
Analyse du dispositif mis en place par 
l’enseignant: 
1)​ Le dispositif phonologique. 
2) Le dispositif lexical. 

4 8 

Тема 4. 
Donner méthodologie d’approche de la CO: 
1) Les stratégies d’écoute. 
2) Le guidage. 
3) Émettre des hypothèses à partir du titre, 
du paratextuel.  
4) Le « pair-work ». 

4 8 

Тема 5. 4 8 

 



Bilan du dispositif et des activités mises en 
place.  
1) La difficulté pour l’enseignant d’évaluer 
les capacités d’apprenants débutants. 
2) La répartition d’un texte. 
3) Le « pair work », une stratégie 
socio-affective très appréciée par les 
apprenants. 
Тема 6. 
Vérification et validation des compétences 
en CO :  
1) Evaluation diagnostique en début du 
travail avec le texte auditif. 
2) Observations et comparaisons entre les 
étapes du travail. 
 

4 10 

 
 

Тема 7. 
La guidage de l’apprenant dans la marche à 
suivre. 
1) Stratégies et guidage de l’écoute. 
2) La phase d’anticipation.  
3) Pratique et répétition comme base de 
l’apprentissage. 

4 8 

Разом 
30 60 

7. Система оцінювання навчальної дисципліни  

Оцінювання здійснюється на основі: Положення про організацію освітнього процесу та 
розробку​ основних​ документів​ з​ організації​ освітнього​ процесу​ у​ Прикарпатському 

 

національному університеті імені Василя Стефаника та Порядку організації та проведення 
оцінювання успішності здобувачів вищої освіти Прикарпатського національного університету 

 

імені Василя Стефаника. 
За поточну навчальну діяльність студенти можуть отримати максимум 75 балів. Студенти 

можуть отримати ще 25 балів за підсумкову контрольну роботу (виконання тестових завдань на 
перевірку розуміння прослуханого тексту). Максимальна оцінка, яку студент може отримати – 
100 балів. 

Студент, який не набрав 50 балів, користується правом на повторне складання заліку за 
відомістю №2 чи за відомістю №3. 
 
 

 
 
 
 
 
 

Вимоги до 
письмових робіт 

Передбачені контрольні письмові роботи (максимум 10 балів) 
протягом семестру. Завдання розроблені відповідно до тем, 
пройдених протягом семестру. 
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Практичні 
заняття 

Практичні заняття обов’язкові для відвідування, робота студента на 
кожному занятті оцінюється за 10-ти бальною шкалою. 
10-9 Відмінно; 
8-7 Добре; 
6-5 Задовільно; 
4-0 Незадовільно. 

Умови допуску 
до підсумкового 
контролю 

При виставленні допуску до підсумкового контролю (максимум 75 балів)
враховуються навчальні досягнення студентів (бали), набрані на
поточному опитуванні під час контактних (аудиторних) годин, при
виконанні завдань для самостійної роботи, а також бали письмових робіт.
При виставленні рейтингового підсумкового балу обов’язково
враховується активність студента на практичних занять, присутність
студента на заняттях, пропуски занять без поважних причин, а також
результати відпрацювання занять, пропущених з поважних причин. 

Підсумковий 
контроль 

Форма контролю – залік. 
Студент, який не набрав 50 балів за відомістю №1, користується правом 
перескладання заліку за відомістю №2 та №3. 
 

8. Політика навчальної дисципліни 
Студент повинен добросовісно готуватися до усіх видів поточного та підсумкового контролю, 
дотримуватися правил академічної доброчесності. 
Академічна доброчесність: 
Списування та плагіат, а також користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими
мобільними пристроями під час опитування, виконання письмового завдання чи тестування є
недопустимими та призводять до незарахування результатів чи нескладання тестування
відповідно до Положення про запобігання академічному плагіату та іншим порушенням 
академічної  доброчесності  у  навчальній та науково-дослідній роботі  здобувачів освіти 
Прикарпатського​ національного​ університету​ імені​ Василя​ Стефаника​ та​ Процедури
забезпечення дотримання академічної доброчесності. 
Відвідування занять: 
При виставленні рейтингового підсумкового балу обов’язково враховується присутність
студента на заняттях (у тому числі на лекційних), пропуски та спізнення без поважної
причини, що передбачено Положенням про організацію освітнього процесу та розробку
основних документів з організації освітнього процесу у Прикарпатському національному
університеті 
імені Василя Стефаника.  
Студенти мають можливість відпрацювати заняття, які було пропущено з поважних причин, а
також отримати роз’яснення питань, з якими виникли труднощі у процесі підготовки до
практичних занять і письмових робіт, на консультаціях викладача. 
Навчання за індивідуальним графіком: 
Умови навчання за індивідуальним графіком регламентуються Положенням про порядок
навчання здобувачів вищої освіти за індивідуальним графіком у Прикарпатському
національному університеті імені Василя Стефаника. 
Перезарахування освітніх компонент: 
Процедуру перезарахування унормовано Положенням про порядок визнання результатів
навчання та ліквідації академічної різниці та Положенням про академічну мобільність
учасників освітнього процесу Прикарпатського національного університету імені Василя
Стефаника 
Неформальна освіта: 
Порядок перезарахування результатів неформальної освіти в межах курсу (наприклад,
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https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.44_2022-polozhennia-pro-poriadok-navchannia-zdobuvachiv-vyshchoi-osvity-za-indyvidualnym-hrafikom-u-prykarpatskomu-natsionalnomu-universyteti-imeni-vasylia-stefanyka.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/06/02.07.54_2023-polozhennia-pro-poriadok-vyznannia-rezultativ-navchannia-ta-likvidatsii-akademichnoi-riznytsi.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/06/02.07.54_2023-polozhennia-pro-poriadok-vyznannia-rezultativ-navchannia-ta-likvidatsii-akademichnoi-riznytsi.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.46_2023-polozhennia-pro-akademichnu-mobilnist-uchasnykiv-osvitnoho-protsesu-prykarpatskoho-natsionalnoho-universytetu-imeni-vasylia-stefanyka-.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.46_2023-polozhennia-pro-akademichnu-mobilnist-uchasnykiv-osvitnoho-protsesu-prykarpatskoho-natsionalnoho-universytetu-imeni-vasylia-stefanyka-.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.46_2023-polozhennia-pro-akademichnu-mobilnist-uchasnykiv-osvitnoho-protsesu-prykarpatskoho-natsionalnoho-universytetu-imeni-vasylia-stefanyka-.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.46_2023-polozhennia-pro-akademichnu-mobilnist-uchasnykiv-osvitnoho-protsesu-prykarpatskoho-natsionalnoho-universytetu-imeni-vasylia-stefanyka-.pdf


результати проходження курсів з лінгвістики на платформах Coursera, Udemy, наявність
сертифікатів, котрі підтверджують  проходження професійних курсів /
тренінгів,регламентується Положенням про визнання результатів навчання, здобутих шляхом
неформальної освіти, в Прикарпатському національному університеті імені Василя
Стефаника» https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2022/11/neformalna-osvita.pdf   
Повторне вивчення дисципліни: 
Студенти, який не  набрав 50 балів за відімісью №3, направляється на проходження вдруге
відповідно до
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/09/polozhennia-pro-povtorne-vyvchenni
a-dystsyplin-kredytiv-ects-v-umovakh-ects.pdf?_gl=1*19w0vn6*_ga*MTQ 
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Онлайн-ресурси для тренування слухання: 
1.​ www.cle-inter.com.fr 
2.​ www.fle.hachette-livre.fr 
3.​ www.didierfle.com.fr 
4.​ https://www.lepointdufle.net/p/comprehensionaudio.htm  

Викладач​ ​ Воронько Г.М 
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